Додаток 3 

до тендерної документації

	ДОГОВІР №
	
	

	


	м. Кривий Ріг
	
	«         »
	
	
	2024р


Відділ освіти виконкому Тернівської районної у місті ради, в особі_______________________ _________________________________________________________________________________________, що діє на підставі _____________, (далі – Покупець), з однієї сторони та ______________________________________________________________________________________, що діє на підставі __________________________________________________________________________ (далі – Продавець), з іншої сторони, разом – Сторони, уклали цей договір про таке (далі – Договір):

І. Предмет Договору
1.1. Продавець передає у власність Покупця, а останній приймає та оплачує Товар: «Електронна установка "СІУС Аскор" - 10 м., електронна установка "СІУС Аскор" - 25 м., пристрій для тренування без пострілу «SCATT MX-W2 для стрільби кульової». Код ДК 021:2015: 37460000-0 — «Ігри на влучність, настільні ігри та інвентар»  (надалі Товар), кількість та ціна за одиницю Товару встановлюється в специфікації (додаток№1) та у технічному завданні, які є невід’ємними частинами Договору (додаток №2).
1.2. Даний договір укладається відповідно до Постанови Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель, товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з  дня його припинення або скасування.
ІІ. Сума Договору
2.1. Сума цього договору складає _______________ грн. (_______________________________________) без ПДВ. До ціни договору входить доставка до місця призначення, монтаж та підключення  із застосуванням необхідних комплектуючих, налаштування.
2.2. Сума договору може бути зменшена в залежності від реального фінансування видатків. Збільшення загальної суми договору в жодному разі не допускається.

ІІІ. Розрахунки по Договору
3.1.Бюджетні зобов’язання та платежі з бюджету здійснюються лише за наявності відповідного бюджетного призначення згідно ст. 23 (частина 1) Бюджетного Кодексу України. Фінансування здійснюється Покупцем відповідно до плану фінансування по мірі надходження бюджетних коштів.
3.2. Покупець має право уточнювати план фінансування протягом року у разі зміни бюджетних призначень, внесення змін у строки поставки, прийняття рішення про прискорення чи уповільнення терміну поставки.
3.3. Оплата товару здійснюється на підставі рахунку та видаткової накладної, що надаються під час постачання товару разом з іншими документами, які відповідають вимогам чинного законодавства України, що підтверджують їх якість, гарантію та походження.

3.4. Оплата здійснюється відповідно до п.п. 2 п.19. «Порядку виконання повноважень Державною казначейською службою в особливому режимі в умовах воєнного стану» затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 09.06.2021 № 590 зі змінами.
3.5. Оплата Товару здійснюється протягом 30 (тридцяти) календарних днів з дати постачання Товару за умови наявності відповідного бюджетного фінансування.

3.6. Усі розрахунки проводяться у безготівковому вигляді за формою платіжної інструкції.

ІV. Порядок і строки поставки
4.1. Продавець за свій рахунок здійснює поставку та вивантаження (розвантаження) Товару за кінцевим місцем призначення: вулиця Володимира Черкасова, буд.10Б (вул. Черкасова, буд.10Б), м.Кривий Ріг. 
4.2. Датою поставки Товару є дата, коли він буде переданий у власність Покупця в місті поставки, але не пізніше  _______________ 2024 року.
4.3. Зобов’язання Продавця щодо поставки Товару вважається виконаним у повному обсязі з моменту передачі Товару у власність Покупця у місті поставки з усіма відповідними до вимог нормативно-правових актів України документами та після установки, налаштування та тестування.

Також разом з товаром Продавець надає Покупцю документи (або належним чином завірені їх копії), що підтверджують якість товару, зокрема, декларація (сертифікат) відповідності або протокол випробування або технічний паспорт, виданий виробником Товару. У разі іноземного походження товару, який переміщувався через митний кордон України, разом з Товаром Продавець надає Покупцю копію митної декларації, декларантом якої є Продавець.

У разі, якщо Продавець придбав товар іноземного походження на території України в іншої особи, Продавець надає копію договору про закупівлю такого товару в іншої особи, копію видаткової накладної на цей товар, виданої такою особою, та копію митної декларації, декларантом якої є відповідна особа.

4.4. Якщо в процесі приймання Товару виявлено невідповідність кількості, та/або якості Товару, та/або порушення цілісності тари (у тому числі слідів деформації тари, намокання і/або протіканні тари, ознак бою/пошкоджень Товару всередині тари і т.п.), і/або маркування Товару, та/або невідповідності строків реалізації Товару, Покупець має право на власний розсуд або відмовитись від Товару та не приймати поставку такої партії Товару, в якій виявлено невідповідність, а Продавець буде вважатися таким, що не виконав належним чином своє зобов'язання по поставці замовленого Покупцем Товару, або прийняти Товар в частині, що є відповідним. У разі прийняття Товару частково Продавець зобов’язаний надати Покупцю копії відкоригованих товаросупровідних документів у відповідності до кількості прийнятого Товару у день поставки Товару, а оригінали таких документів – протягом одного робочого дня з дати поставки Товару, при цьому строк оплати такого Товару буде рахуватися з дати отримання Покупцем оригіналів відкоригованих товаросупровідних документів. У випадку ненадання Продавцем Покупцю у встановлений вище строк оригіналів товарно-супровідних документів, Товар вважається не прийнятим Покупцем і Покупець має право вимагати від Продавця вивезення такого Товару, а Продавець зобов’язаний вивезти цей Товар за місцем його поставки протягом трьох днів з моменту пропущення Продавцем строку надання Покупцю оригіналів товаросупровідних документів на Товар.

4.5. У разі відповідності поставки Товару умовам цього Договору Покупець підписує накладні на поставлений Товар. Дата поставки Товару повинна відповідати даті виписки накладної на Товар.

Поставка Товару, що не відповідає за найменуванням, фасуванням, іншими ознаками, умовам Договору/специфікації, не зобов’язує Покупця прийняти такий Товар, та не звільняє Продавця від відповідальності за порушення термінів поставки замовленого Товару.

4.6. Сторони погодили, що Покупець має беззастережне право на свій розсуд повернути Продавцю поставлений ним за Договором Товар, а Продавець - повернути отримані за цей Товар грошові кошти, з наведених нижче підстав, в тому числі, але не обмежуючись:

4.6.1. Товар, щодо якого є висновки уповноваженого органу чи акредитованої лабораторії про його невідповідність вимогам безпечності та якості - не обмежуючись строками;

4.6.2. Товар, невідповідність якого умовам цього Договору чи товаросупровідним документам, виявлена після його приймання Покупцем - протягом гарантійного строку на даний вид товарів, але не менше ніж протягом 90 календарних днів з моменту поставки;

4.6.3. Товар, щодо якого на законодавчому рівні (або у разі прийняття відповідного рішення суб’єктами владних повноважень, державними органами виконавчої влади з питань регуляторної політики, контролю тощо) встановлено заборону або призупинення реалізації (обігу), зміну вимог до вигляду, споживчих якостей, маркування, пакування Товару, тощо - протягом трьох робочих днів з дати набрання чинності змінами, але не більше, ніж у строки, встановлені в п.4.6.2. цього Договору.

4.7. Покупець надсилає Продавцю Повідомлення про повернення Товару, в якому зазначає вид та кількість Товару, що підлягає поверненню, місце і час його передачі Продавцю. Продавець, отримавши Повідомлення Покупця на підставах та умовах, визначених пунктом 4.6., зобов'язаний вивезти зазначений у ньому Товар у встановлений в повідомленні строк, але не пізніше 3 (трьох) робочих днів з моменту направлення Повідомлення Покупцем. Повернення Товару оформляється відповідною накладною. Вартість Товару, що повертається Покупцем, зараховується ним в рахунок зменшення заборгованості Покупця перед  Продавцем за Договором. У разі, якщо у Покупця немає заборгованості перед Продавцем за Товар, Продавець зобов'язаний не пізніше 3 (трьох) робочих днів з дати повернення Товару повернути Покупцю суму коштів, яка відповідає вартості поверненого Товару з урахуванням встановленого індексу інфляції за період з моменту поставки до моменту повернення Товару.

V. Права та обов’язки сторін
5.1. Покупець зобов’язаний:

5.1.1. Прийняти та оплатити Товар згідно з умовами цього Договору.

5.1.2. При встановленні недоліків та дефектів, виявлених під час експлуатації Товару, негайно інформувати про це Продавця.
5.2. Покупець має право:

5.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань Продавцем, повідомивши про це його у строк 3-х робочих днів;

5.2.2. Контролювати строки поставки, кількість та якість, установку та введення в експлуатацію Товару відповідно до умов Договору;

5.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі товару та загальну вартість Договору залежно від реального фінансування. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору;

5.2.4. Повернути рахунок Продавцю без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів, зазначених у пункті 3.3 Договору.

5.3. Продавець зобов’язаний:

5.3.1. Своєчасно поставити і передати у власність Покупця Товар за накладною та рахунком, по якості - відповідно до документів, що засвідчують його якість, установити і ввести Товар в експлуатацію;
5.3.2. Гарантувати якість Товару, а також надати Покупцю сертифікат відповідності (якості) та всю необхідну для експлуатації та технічного обслуговування документацію;

5.3.3. При виконанні умов Договору, а також протягом гарантійного строку експлуатації усувати усі виявлені Покупцем недоліки, дефекти за власний рахунок.

5.4. Продавець має право:

5.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар;

5.4.2. На дострокову поставку товару за письмовим погодженням Покупця;

5.4.3. У разі невиконання зобов’язань Покупцем Продавець має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Покупця у строк 10 робочих днів.

VІ. Якість товару
6.1. Якість Товару повинна відповідати діючим стандартам якості і технічним нормам згідно Законодавства України.
6.2. Продавець зобов’язаний надати Покупцю всі документи, передбачені законодавством України, що підтверджують якість товару.
6.3. Продавець при передачі товару надає Покупцю повністю заповнений належним чином гарантійний талон. Гарантійний термін (термін придатності) Товару відповідно до паспорту виробу, але не менше 12 місяців. В продовж гарантійного терміну Продавець за власний рахунок здійснює ремонт або заміну товару (на вимогу Покупця), у тому числі проведення експертизи, транспортування до сервісного центру та у зворотному напрямку, повторну установку.
У разі виявлення недоліків в Товарі протягом гарантійного чи інших термінів, установлених відповідно до чинного законодавства, Покупець має право за власним бажанням вимагати від Продавця:

- безоплатного усунення недоліків або відшкодування витрат на їх усунення Покупцем чи третьою особою;

- заміни на аналогічний товар належної якості;

- заміни на інший аналогічний товар відповідної вартості.

VІІ. Пакування та маркування
7.1.Товар повинен передаватися Покупцю та відповідати характеристиці товару, викладеній у додатку № 2 до даного договору, Продавець забезпечує цілісність Товару та збереження його якості під час перевезення.

7.2. Перевірка правильності (повноти) комплектації Товару Продавця здійснюється відповідною особою Покупця на місті отримання Товару. Якість Товару, бій, порча, гарантійний термін перевіряється в момент отримання Товару 
VІІІ. Відповідальність Сторін
8.1. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України.
8.2. За невиконання чи неналежне виконання зобов’язань за цим Договором, Сторони несуть відповідальність шляхом сплати пені в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми невиконаного стороною зобов’язання за кожний день прострочення.
8.3. Покупець звільняється від відповідальності за порушення ним строків здійснення оплати за поставлений товар, і до нього не застосовуються будь-які санкції, а також Покупець не компенсує жодних збитків Продавця у разі:

- не виділення або затримки виділення бюджетних асигнувань Покупцю з бюджету;

- скорочення обсягу видатків Покупця у встановленому чинним законодавством порядку;

- безспірного списання коштів бюджету з рахунку Покупця у встановленому чинним законодавством порядку;

- тимчасового зупинення операцій з бюджетними коштами у межах поточного бюджетного періоду;

- відсутності коштів на єдиному казначейському рахунку;

- не проведення або затримка проведення платежів відповідним органом Казначейства;

- у разі настання обставин, передбачених розділом ІХ цього Договору. 
8.4. За згодою Сторін термін позовної давності для стягнення штрафних санкцій, передбачених цим договором, встановлюється тривалістю у 3 (три) роки.  
ІХ. Форс-мажорні обставини
9.1. «Форс-мажор» означає непередбачену подію поза контролем Продавця або Покупця, що не пов’язана з його провиною або недбалістю, яка приводить до невиконання умов цього договору протягом більш ніж 3 доби.

9.2. Сторони звільняються від відповідальності за повне або часткове невиконання зобов’язань за цим Договором, якщо це стало неможливим внаслідок дії непереборної сили (форс – мажорних обставин), які не існували під час укладання договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, епізоотія, війна тощо), якщо ці обставини безпосередньо вплинули на виконання договірних зобов’язань.  
9.3. Сторони у випадку форс – мажору мають право перенести виконання умов Договору. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше, ніж протягом трьох діб з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.

9.4. Доказом виникнення обставин непоборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються уповноваженими органами.

9.5. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 5 діб, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір. 
Х. Вирішення спорів
10.1. Спори, які виникають з цього Договору, вирішуються Сторонами шляхом переговорів та прийняття відповідних рішень. При неможливості досягнути згоди між Сторонами цього Договору стосовно спірного рішення, спір вирішується згідно з чинним законодавством України.

ХІ. Строк діє Договору
11.1. Цей договір набирає чинності з моменту його підписання та діє до 31 грудня 2024 року, в частині фінансових зобов’язань сторін до повного їх виконання.
11.2. Усі Додатки до цього Договору набувають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін та діють протягом дії цього Договору.
ХІІ. Порядок зміни умов договору

12.1. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків, які передбачені пунктом 19 Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, затверджені  постановою  Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178 (далі-«Особливості»), а саме:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;

2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.

У разі внесення змін до істотних умов договору про закупівлю у випадках, передбачених цим пунктом, замовник обов’язково оприлюднює повідомлення про внесення змін до договору про закупівлю відповідно до вимог Закону з урахуванням цих особливостей.

Вказані умови можуть бути змінені шляхом укладання відповідної додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) та є невід`ємною частиною цього Договору.

12.2. Якщо протягом строку дії цього Договору Сторони змінять своє місцезнаходження, реквізити, вони повинні протягом 3-х робочих днів з моменту виникнення таких змін письмово повідомляти про це іншу Сторону.

12.3. Пропозиції щодо внесення змін до цього Договору може робити кожна із Сторін цього Договору.

12.4. Пропозиція Сторони щодо внесення змін до цього Договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін до цього Договору. Обмін інформацією щодо внесення змін до цього Договору здійснюється у письмовій формі шляхом взаємного листування.

12.5. Цей Договір може бути достроково розірваний за згодою Сторін та в інших випадках, передбачених законодавством України.

12.6. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємними частинами і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками
ХІІІ. Конфіденційність даних

13.1.  Сторони погодилися, що усі матеріали, інформація та будь-які відомості, що стали відомі Сторонам у процесі виконання зобов’язань за Договором, є конфіденційними і не можуть передаватися третім особам без попередньої згоди іншої Сторони за Договором, крім випадків, передбачених законодавством України щодо надання Сторонами даної інформації державним органам.

Для цілей цього Договору під Конфіденційною інформацією розуміються відомості фінансового, виробничого та іншого характеру (у тому числі персональні дані), що мають відношення до кожної Сторони, які мають комерційну цінність у силу того, що вони невідомі третім особам і до них немає вільного доступу третіх осіб на законній підставі.

13.2. Сторони зобов’язані використовувати Конфіденційну інформацію тільки у відповідності з умовами та метою цього Договору.
13.3. Посадові особи Сторін, які підписали цей Договір, відповідно до закону України «Про захист персональних даних» від 01 червня 2010 року № 22987-VI надають згоду Покупцю та Продавцю на обробку їх персональних даних, передбачених розділом цього Договору ідентифікації даних (ім’я, адреса, телефон, тощо), інших відомостей, необхідних для забезпечення реалізації цього Договору з метою виконання взятих на себе обов’язків, адміністративно-правових відносин, податкових відносин у сфері бухгалтерського обліку.
13.4. Посадові особи Сторін, які підписали цей договір, повідомлені про включення їх персональних даних до бази персональних даних Покупця та Продавця:
- база персональних даних Покупця, знаходиться за адресою: 50079 м. Кривий Ріг, вул. Матросова,75;
- база персональних даних Продавця, знаходиться за адресою: _________________________.
Права посадових осіб Сторін, які підписали цей Договір визначені статтею 8 Закону України «Про захист персональних даних».
13.5. Продавця повідомлено про оприлюднення Покупцем на єдиному веб-порталі використання публічних коштів інформації відповідно до Закону України «Про відкритість використання публічних коштів».

13.6. За невиконання чи неналежне виконання умов конфіденційності в рамках цього Договору, Сторони несуть відповідальність відповідно до законодавства України, зокрема, Сторона, що порушила умови цього розділу, зобов’язана відшкодувати іншій Стороні викликані цим збитки та шкоду в повному обсязі.

ХІV. Антикорупційні застереження
14.1. При виконанні зобов’язань за Договором, Сторони, їх працівники, представники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів, цінностей або майна, прямо або опосередковано, будь-яким особам за вчинення чи не вчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання обіцянки неправомірної вигоди або отримання неправомірної вигоди від таких осіб.

14.2. При виконанні зобов'язань за цим Договором, Сторони, їх працівники, представники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються застосовними для цілей цього Договору законодавством, як дача/отримання неправомірної вигоди, корупційне правопорушення, а також дії, що порушують вимоги законодавства про запобігання корупції та міжнародних актів про запобігання та протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом.

14.3. Кожна зі Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.
ХV. Прикінцеві положення.

15.1. Дія цього Договору припиняється:
- повним виконанням Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором;
- за згодою Сторін;
- з інших підстав, передбачених чинним законодавством України.

15.2. Цей Договір може бути змінено та доповнено за згодою сторін, а також в інших випадках, передбачених чинним законодавством України.
15.3. Зміни, доповнення до цього Договору, а також само розірвання цього Договору оформлюється в письмовій формі як додаткові угоди та підписуються уповноваженими представниками обох Сторін.
15.4. Цей Договір викладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.

ХVІ. Юридичні адреси та реквізити Сторін

	Покупець
	Продавець

	Відділ освіти виконкому Тернівської  районної у місті ради
	

	Юридична адреса:

50079 м. Кривий Ріг, вул. Матросова, буд.75 

ЄДРПОУ 02142307 

Р/р UA 
Державна казначейська служба України
 м. Київ 

МФО 820172 

Тел./факс дог (0564)94-81-03
Ел. пошта: tern.cb.ek@ukr.net
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	Додаток № 1

	до Договору № 
	

	від
	«     »
	
	
	2024


СПЕЦИФІКАЦІЯ

	№ н/п
	Найменування товару
	Один. виміру
	Кіль-

кість
	Ціна за одиницю товару з ПДВ
	Вартість товару з ПДВ
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	у тому числі ПДВ
	
	
	
	


(_____________________________)

Примітка: 

ця специфікація є невід'ємною частиною договору №_____ від "____"_________ 2024
	Покупець 
	Продавець

	Відділ освіти виконкому

Тернівської районної у місті ради
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ТЕХНІЧНЕ ЗАВДАННЯ

	Покупець 
	Продавець

	Відділ освіти виконкому

Тернівської районної у місті ради
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